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A tanév elején
A város isuiét megélénkült, uiczáit ellepi a 

csak az imént a szülői háztól megvált tanulók 
serege ; ez is egy nagy mozgósítás a tudomány 
birodalmának területenkiut való meghódítására,: ki, 
vánjuk, hogy minden egyes ifjú szép ezélját elér
ve ismeretekben gazdagodva, erkölcsben nemesed
ve szokásaiban és modorában finomodva végezze 
be a most megnyílt tanévet, mert hisz ők a haza 
reményei és jövőjének biztosítói.

Szükségesnek látjuk ez alkalommal a tano
dái törvényeket egyszer már egész terjedelemben 
közölni, hogy ez iránt a közönség is tájékozva 
legyen s igy a tanártestületet feladatának megol
dásában segélyezhesse.

1, „Minden vallásfelekezetü tanuló tartozik 
kiszabott saját vallásu h itoktatásait és isteni szol
gálatait pontos megjelenéssel és illedelmes maga
viselettel látogatni. A  róin. liath. vallásu tanu
lók tartoznak különösen minden vásár- és ünnep
napon szt.-misén és az ezt követő hitszónoklatokon 
jelen lenni, és o tt az ajtatosságot buzgó imádsággal 
és épületes énekekkel emelni. Kötelességük továb
bá a lóm. kath. tanulóknak az úrnapi körmenetben 
és id nkint az elrendelt töredclmi kegy-szerekben 
részt venni. A  szt.-mise alatt mindenki tartozik 
a sanctustói a comunio.ig térdelni.

2. A  tanórák látogatására nézve köteles 
minden tanuló poutos időben a szükséges köny
vekkel és egyéb taneszközökkel ellátva a tano
dába eljönni, és kijelölt helyét a padban a tanár 
belépte előtt elfoglalni. A  tanodába reggeli fél
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XV. folytatás.
VI.

A kis ér, mely ott a hegyháton buzog ki a tőid
ből nem sejti, hogy belőle idővel még hatalmas folyó is 
leszen, mely sok ezer emberi lénynek adja meg napi 
kenyerét, malmokat hajt, büszke árboczoknt hord a há
tán és előbb utóbb még a hatalmas tengerrel is szoro
sabb viszonyba lépi

A kis ér, ha ezeket előre tudná, tán nem is lej* 
te né ezüst habocskái nyelvén azt a kedves locsogásszerü 
dalt, melyet tőle a pacsirta eltanul — és midőn később 
a hatalmas folyó urfinak ismét, elmondja ez, épenséggel 
nem akar reá ismerni és hatalmasan zúgó hangjával 
túlkiálltja a szerény dalt, a szerény énekest.

Arjeh som sejté, hogy azon érzelem, mely ködös 
tavaszi napon gyökért vert szivében, a tavasz csókja 
által még hatalmas szenvedélyévé növi ki magút, mely 
előtt minden más érzelem háttérbe szorul és ezentúl az 
ő egész nagy szivét betöltve, korlátlan batalummal 
zsarnokoskodjék az érzelmek, indulatok és szenvedélyek 
világában.

Ilivé, hogy mit akkoron érze tt nem egyéb azon 
gyorsan életre ébredő rajongásnál, melyet minden szép 
tájkép látása, minden művész remek tanulmányozása, 
minden nagy eszme megértése benne keltett — és ott 
nem feledtetve ugyan — de e azivvilág felett sem ön- 
kényileg uralkodva mint kedves emlék csendes helyre 
talál.

És im gtörtént, mit ha előre tud, tán he sem fogadja 
pz ulaltyinos vendéget, mely egyszerű tetszés alakjában

nyolc előtt és délutáni félkettő előtt eljönni nem 
szabad. A tanórák előtti zajongás, futkozás és 
civakodás szigorúan tiltatik. Minden egyes tanóra 
után üt percnyi pihenés, két tanóra után pedig 
10 percnyi idő engedtetik fris levegő élvezésére, 
lii/eu pihenési időközökben minden lárma vagy 
ének szigorúan tilta tik . A  tanórák teljes bevég
zése előtt, azonban a tanintézettől semmi ürügy 
alatt eltávozni nem szabad.

ó. Aki a tanórákat elmulasztja, orvosi vagy 
szülői megbízható bizonyítványokkal tartozik azo
kat igazolni, ha a tanulónak annyi igazolatlan 
mulasztott tanórája van, mennyi a rendes tanórák 
heti száma, akkor az intézetből önön magát ki
zárja. Aki csak egy mulasztott tanórát nem ké
pes hitelesen igazolni, az már erkölcsi jellemzé
sében alantabb fokú érdemjegygyei bélyegeztethető. 
Minthogy pedig a tanórákat kihívás, kikocogás 
által zavarni nem szabad, tehát a későn jövők is 
osztálykönyvileg rnegrovattatnak. A  tanórák alatti 
figyelmetlenség, csevegés, sugdosás, vagy szügség- 
nélküli kijárkálás oly illetlen tények, melyek mi
a tt az illetők megrovatnak.

4. Különösen felelősek a szülék vagy helyet
teseik az iránt, hogy a tanulók a szükséges könyvek
kel és taneszközökkel ellátva minden tauórában 
pontosan részt vegyenek. Kötelező tantárgy ta
nításában való részvétel alól egy tanuló sem men
tetik fel ; kivételt e tekintetben csupán a rajz és 
torna tesznek, melyekben, ha testi fogyatkozása 
miatt részt nem vehet, ideiglenesen fölmenthető ; 
a fölmentést az igazgató adja a törvényhatósági 
orvos hiteles bizonyítványa alapján. — Betegség

megjelcn a szív kapujánál, szerény hangon eseug kis 
helyért és mihelycst belépett, már ki is szorítja, a ré
gi jogosult lakókat.

Annyira sarokba szorítja, hogy ha egyik vagy 
másik a régi lakúk közül mégis meg akar szóllalui, csak 
ugyteheti, ha e gyorsan elhatalmasodott ur egyenruhá
ját ölti magára, az ö nyelvén beszél.

A mi nemes érzelem, helyes eszme és nagy gon
dolat ébredt Arjeh szivében, az mind hódolt a zsarnok
nak, melynek neve szerelem.

És ö szilárdan hitte, hogy mindazok csak Ilka 
iránti szerelmének köszönik létüket. Mert ez az egész 
Arjeh nem volt most egyéb egy nagyon szerelmes bo- 
chernél, és minthogy a boclier rendesen ügyetlen, a 
szerelmes pedig még ügyetlenobb, képzelhetni mily 
nagy mértékben volt e nemes tulajdon Arjchbcn meg, 
ki szerelmes is volt, boclier is volt — mégpedig mind
kettő a javából.

A napok folytak, a tavasz elmúlt és Arjeh egész
sége is lassanként helyreállt.

Nem az orvosé volt az érdem, ki nem kímélte 
ugyan kimondhatlan nevű piluláit és nagy csomagra 
menő rendelvényekkel küzdött a láthatlan ellenség ellen, 
melynek született ellensége, a melylyel kérlelhollen harc
ba elegyült, mig egyiké a győzelem, mi gouosz nyel
vek rágalma szerint többnyire nem az orvosok esető — 
hanem azon békés szellemnek volt köszönhető, ki e ház 
felett kiterjeszté szárnyait és a vigasz csepjeit hinté a 
beteg testnél még betegebb leiekbe.

És bár mennyire citálhatta dr. Lcnkey Gallenust, 
líippooratest és a régi sírásók más szövetségeseit ezt 
a konok Arjcht még sem tudta arról meggyőződtetni, 
hogy csupán az ö csodahntásu italainak köszöni életét. 
Arjeh hagyta a jó „orvos bácsit" — ily néven volt 
Lrnkcy ismeretes,'tetszése szerint beszélni, nagyolt in
tól I fejével, valahányszor ez új citáluinmai lépett a 
küzdtérre, hol ez egyedüli ellenfél ucm is volt sujútképen

vagy egyéb fontos okból eredő minden iskola- 
mulasztás még annak taitam a alatt bejelentendő 
az igazgatónál vagy az osztályfőnöknél, és utolag 
kellö módon igazolandó.

f>. A tanulmányokban tanúsított hangyagság, 
rendetlen és késedelmes iskolalátogatás, a t.m tár- 
sak iránti kíméletlen bánásmód és egyéb illetlen
ségek miatt a tanuld először bármely tanár által, 
azután az osztályfőnök és igazgató állal komulyau 
megdorgál tátik ; ismételt féktelenkedések esetében 
a törvényszegő és rendzavaró tanuló a tanártes- 
tületi gyűlés elé idéztetik, ahol vétségei arányához 
képest érdemlegesen bűnhődik.

6. A  ki érdemleges és bebizonyítható alapos 
okoknál fogva a tanórák alól magát fölakarja 
mentetni, kötelessége ebbeli elölegos engedélyét 
az osztályfőnöktől kikérni, úgy szintén az osz
tályfőnökhöz tartozik fordulni, ha óráit igazolni, 
vagy egyéb panaszos bajait orvosoltam!, akarja! 
Bármely bántalmazások ellen senki maga bírája 
nem lehet. A  ki a tanhelyiségekben törés, faragás 
vasy egy«ő roszakaratból kárt okoz, ezt kisza
bott büntetésén kívül meg is tartozik téríteni. 
H a a kártettes föl nem födözhető, a kárt a 
megrótt egész osztály tartozik szenvedni, illetőleg

Kiadói szó!
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ellenfél, mert mindenre jóváhagyólag bólinlgalott fejé
vel. És e furfangos maneuvre annyira kihozta a kis moz
gékony orvost nem nagy türelmének sodrából, liof y 
heves gesticulatio közt, hálátlan ostobának ismerte Ar- 
jeht, ki semmi fogékonysággal sem bir az őskor e bo
rosai iránt — és midőn Arjeh erre is csak intett f jév.-l 
a .,doctor bácsi" saját kevés hajat tépve megszökött, 
hogy másnap elölről kezdje a dolgot.

Hát ha még tudta volna, hogy mit ő nagy hévvel 
és meggyőződéssel clszónokol, abból egy szó sem értetik 
mpg az által, kinek cziméhez intézte ?

Hát ha tudta volna, hogy e „rósz ficzkó", kit ö 
jobban szeretett meg, mint bárkit e földön — és ez 
sokat mond, mert „Dr. bácsinak" nagyon is szeretet
teljes szive volt — az alatt, mig ő neki beszél egészen 
másfelé jártatja az eszét ?

„Dr. bácsi tán képes lett volna a dolog feletti bá
natában és méltatlankodásában Arjeht oda tűzni bogár
gyűjteményébe, mely második tárgya volt szeretetcnck. 
Első sorban álltak betegjei.

Arjeh jövője felett gondolkodott nem volt az töb
bé „terra incognita", melyre gondolva, borzadály siklik 
szivébe, hanem mosolygó rónatáj napsugáros időben. 
Ugyanazon kéz, mely kirántotta a kétségbeesés ösvé
nyéből, mely megtanította, miként kell a szivet kínzó 
deomonokat munka által elűzni, ugyan e kéz szét is 
osztotta a felhőket, melyek jövőjét boriták.

„Ha elérkezik az Ősz — igy szólt neki csak tegnap 
Mczösy — te kedves fiam elmégysz Pestre, hallgatod 
az ottani egyetemen a bölcsészi folyamot. Ez jó iskola 
lesz a te szellemi felfogásodban tulysulyra kapott egy
oldalúság ellensúlyozására.

Mcgismorkedel a magyar szellemmel amint az 
egész tisztaságában a vidéken el nőin tanulható, hall
gatod emellett a Thalmud jelesebbjeit és vallásod kor
szerű magyarázóit. — Mert nagy terveket építettem
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3 0  k r t  a d o t t  á t  d r .  H a u s e r  M ó r  p o l g á r m e s t e r n e k ,  
m i n t  a  g y m n a s iu m i  i f j ú s á g n a k  a  m o z g ó s í t á s  fo ly 
t á n  i n i é g r e  j u t o t t  c s a lá d o k  j a v á r a  e s z k ö z ö l t  g y ű j 
t é s é n e k  e r e d m é n y é t .

—  Tanév kezdete. A  b a j a i  k i r .  f ő g y m n a s iu m b a  
e d d ig  b e i r t  i f j a k  s z á m a  a  3 3 0 - a t  t ú l h a l a d j a  ; a  
h e l y b e l i  k é p e z d é b e  h a l lo m á s  s z e r i n t  1 0 6 - a n  v é 
t e t t e k  fe l.

—  Iskolaszék. A  h e ly b e l i  i s k o la s z é k  f. h ó  
6 - á n  ü l é s t  t a r t o t t ,  m e ly  a  G y u r g y e k  A n t a l  e l h a 
l á lo z á s a  f o l y t á n  ü r e s e d é s b e  j ö t t  t a n í t ó i  á l lo m á s  

ü g y é b e n  ú g y  i n t é z k e d e t t ,  h o g y  a  b e lv á r o s i  t a n í t ó k  
f o k o z a to s a n  e g y  o s z t á l y l y a l  f e l j e b b  j ö n n e k ,  a  b e l 
v á r o s i  e l s ő  o s z t á l y t  p e d ig  S z é l i g  F .  e d d ig  k ü l v á 
r o s i  t a n í t ó  f o g j a  k e z e ln i ,  e z  u tó b b i  h e l y é t  p e d ig  
L i s á k  s z t .  j á n o s i  t a n í t ó  f o g j a  e l f o g l a l n i ; u g y a n 
e k k o r  a z  ig y  m e g ü r e s e d e t t  s z t .  j á n o s i  á l l o m á s r a  
e l s ő  h e l y r e  Ú jh e l y i  G é z á t  j e l e l t e  k i .

—  Egy megszomorodott fél instantiája. „ F ő 

t i s z t e l e n d ő  l e lk i  a t y a s á g ,  s z e r e t e tb é l i  f ő p á s z t o r o m  ! 

H a lo m á s u n k  v a g y o n ; v a g y  i s  i n k á b b  h a l o t t u n k  

é r k e z e t t .  Ö z v e g y  ö r e g  a n y á n k  b e t e g  l e lk é n e k  

ö r e g s é g i  g y á m o l t a l a n s á g a  v e t t e  f ü l e ib e  a  m e n y  b é l i  

8 e ra f im  a n g y a lo k  z ö n g e d e z é s é t .  A  h o l  o t t  is  m e g -  

h i d e g ü l t  t e t e m e i  e lk i v á n k o z á s a  v é g e t t  c z é l s z e r i s i t -  

j ü k  a  f a m í l i a  c s a l á d t a g o k  e lö z m é n y e s  k ö z v o tu m a  

s z e r é n t  v é g le g e s  m e g á l l a p o d á s u n k  le e n d ő  e l h a t á r o 

z á s á t  f ő t i s z t e l e n d ő  l e lk i  a ty a s á g o d  le lk i  p á s z to r i  

r e g n á l á s a  e l é .  M e r t  j ó l l e h e t  p ó r  n é p s é g  é s  

f ö ld m ű v e lő  n e m z e t  v a g y u n k ,  c z i v i l i z á t l a n  g y e r 

m e k e i  s z ü l ö t t e  f ö ld ü n k n e k ,  é s  fö d o c to r - s e b é s z

N a g y s á g o s ......................................u r  k i  a  v id é k i  i n e d ic z i -

n á l é k  á l t a l  o k o z o t t  h a l á lo s  s é r e lm e k b e n  a  b i z o 

n y í t á s i  o k o z a to k  m i a t t  é s  v é g e t t  h o z z á n k  ö n á l l á s u  

e g y é n i s é g e t  a  h o l t  t e t e m e k  k i p u h a t o l á s a  v é g e t t  

m in d e d d ig  n e m  u t a l v á n y o z o t t  é s  ö n ö n  m a g a  s e m  

s z á n d é k o z v á n  o r v o s i  k ö r - h a t á l y o s s á g á n a k  lé p é s e i t  

f e lé n k  g y o r s í t a n i  : é n  m i n t  k a t o n a v i s e l t  e g y é n t  

t u d v á n  h o g y  a  r e n d  é s  s z u b o r d in á t z io  m é g  a  j e l e n  

h o n v é d - s z a k m á u y b a n  i s  é r v é n y e s ,  a l á z a t t a l  k é r e m  

f ö t i s z t e l e n d ö  l e lk i  a t y a s á g o d a t ,  n e  t i l t s a  f á r a d s á 

g á t  a k á r  M .  J .  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó ,  a k a r  B . J .  t e in s  

u r  a k á r  a  n a g y s á g o s  fő  s e b é s z - d o k to r  u r  á l t a l ,  

m i n t  h a l á l  k é m lő  k i n e v e z e t t e k k e l  a  j e l e n  s i r a l m a s  

h a l o t t i  e s e m é n y  f u n d a r a e n to m á n a k  a l a p o s s á g á t  Í r á s i  

j e l e k  á l t a l  e s z k ö z ö l t e tn i .  K e l t  N  . . .  b e n  m a r t .

4- 1 8 7 8 .  A l á z a t o s  é s  h ó d o ló  t i s z t e l e t t e l  M . P .

én & te tehetségeidre és bízom benned, hogy meg fogsz 
felelni várakozásomnak : Akarom, hogy te légy e vidé
ken lakó hit feleid reformatója, hogy a te kezed törje 
meg a bilincset, melybe verve a nagyokra képes 
szellem. Te leendesz az, ki haza nélküli hitsorsosidnak 
hazát adsz, egy szerető minden gyermeke üdvéért egyen
lően gondoskodó hazát — te leendesz az, ki csak a 
múltra tekintő lelkűnknek újabb „ígéret földjét" mutatod 
meg, mely nem eszménykép, hanem való, mely nem ro
moktól koszorúzott emlék hanem viruld jelen.“

És midőn Arjeh szólni akart, Mezösy keze nyom' 
ta el szavát: „Tudom mit akarsz mondani ! Hálálkodni 
az eddigi jótéteményekért — mint te nevezed azt, mi nem 
egyéb kötelességnél — és mondani, hogy nem fogad
hatod el az újabbakat.

Szót sem erről ! A mit tettem, azt hálából tettein. 
Ne nézz oly bámulva reám, mert nevetni kezdek raj
tad, te kis tettető ! hisz jól tudod, mily gazdag jutalmat 
lelek én szeretetedben, oly gazdagot, hogy a sor hálás 
lenni, megint rajtom van. És a mint mondtam, úgy 
lészen ! — Ősznél tovább nem tűrlek házamban, akkor 
kezdődik a te munkád.

Mit tehetett volna Arjeh egyebet, minthogy há
lás csókot, fiúi csókot lehelt e nemes kézre, melyből 
oly bőven áradt reá a szeretet áldása.

Valóban élete az utóbbi időnen nem volt egyéb 
egy boldog álomnál. Mindennap új meg új eszmével 
megismerkedni, mindennap új szempontból látni az élet 
célját — és mindennap mélyebben és mélyebben tekin
teni két bűbájos szembe, melyből oly rokonszenves te
kintet sugárzott elébe.

Azon nap óta, midőn Rabbi Jochanau temetésé
nél ismét meghóditotta magának volt tanulótársai szi
vét, hetek múllak. Észre kezdék etek venni, hogy e 
jellemet más mérleggel kell mérlegelni, mint a milyent 
más embereknél használni szokás, hogy Arjeh egyike

m a g y a r  fö ld é s z  é s  cs . k i r .  k i s z o l g á l t  m a n ik u lá s  

ő r m e s t e r . "  l t i t k a  o k m á n y !
-  Egy megszökött örült. A  k a s s a i  k ó r h á z b a  

m i n te g y  k é t  h é t t e l  e z e l ő t t  h o z t a k  e g y  d e l i r i u m  

t r e m e n s b e n  s z e n v e d ő  G ö b e l  V e n d e l  n e v ű  e g y é n t .  

A  b o l d o g t a l a n n a k ,  b á r  m in d ig  f e lü g y e l e t  a l a t t  

v o l t ,  m é g is  s i k e r ü l t  e z e n  id ő  a l a t t  k é t s z e r  k i s z a 

b a d u l n i a ,  s  c s a k  n a g y  b a j j a l  l e h e t e t t  i s m é t  v i s z -  

s z a h o z n i .  T e g n a p e l ő t t  r e g g e l  i s m é t  k i s z ö k ö t t  c z e l -  

l á j á b ó l  é s  e g y  p a d l á s a b l a k o n  k e r e s z t ü l  a  k é t e m e 

l e t e s  h á z  t e t e j é r e  m á s z o t t ,  s  o t t  e g é s z  k e d é ly e s e n  

s é t á l g a t o t t .  -  A  k ó r h á z  e g é s z  s z e m é ly z e t e  h a s z 

t a l a n  i g y e k e z e t t  a z  ő r ü l t e t  l e c s a l n i  a  v e s z e d e lm e s  

t e t ő r ő l .  N e m  l e h e t e t t  t e n n i  s e m m i t  —  s  e l h i v a t 

t á k  a  t ű z o l t ó k a t .  K é t  b á t o r  e m b e r ,  M i k lu s  A n d 

r á s  f ü r d ő s z o lg a  é s  M a l in á k  P á l  s z e s z g y á r i  c s e lé d  

f ö lm e n t  a  h á z t e t ő r e ,  h o g y  m e g f o g ja  a z  ő r ü l t e t ,  

m i  a z o n b a n  n e m  s i k e r ü l t .  M o s t  a  t e t ő  c s ú c s á r a  

á l l t a k ,  m ig  a l u l r ó l  e g y  t ü  i  f e c s k e n d ő  v i z s u g a r á t  

a z  ő r ü l t r e  i r á n y o z t á k ,  ig y  a k a r v á n  ő t  a  k é t  e m 

b e r  h a t a l m á b a  k e r í t e n i .  E z  a  b o r z a s z tó  j á t é k  e l 

t a r t o t t  d é l i g  V é g r e  a  k é t  e m b e r  m e g f o g ta  a z  

ő r ü l t e t ; m e g k ö t ö z t é k  é s  v i s s z a v i t t é k  c z e l l á j á b a .  

A z  i z g a lm a s  j e l e n e t n e k  s z á z a k r a  m e n ő  n é z ő je  

v o l t .
—  Egy halálraítélt emlékirataiból. F r a n -  

c z i a o r s z á g b a n  a  l o i r e i  tö r v é n y s z é k  a  n a p o k b a n  

í t é l t  h a l á l r a  e g y  g y i lk o s t .  K i v é g c z t e t é s e  e l ő t t i  é j 

j e l  a  g y i lk o s  p a p i r o s t ,  t o l l a t  é s  t i n t á t  k é r t ,  m e r t  

m i n t  m o n d d ,  r a e g a k a r j a  i i n i  v é g r e n d e le té t .  M id ő n  

m á s n a p  r e g g e l  a  b ö r tö n ő  • f e ik ö l t é ,  e g y  l e v e l e t  

n y ú j t o t t  á t  n e k i .  A  le v é l  t a r t a l m a  ig e n  é r d e k e s  

é s  a z é r t  k ö z ö l j ü k  : „ A z  e m b e r e k  a z t  m o n d já k ,  

h o g y  h o l n a p  k iv é g e z n e k .  I g a z ,  b e t e g s é g e m  h a l á lo s  

á g y r a  v e t e t t ,  m e ly  á g y a t  v é r p a d n a k  n e v e z n e k .  

A z  é n  b e t e g s é g e m  n e v e  : s z e n v e d é ly .  A z  é u  h i b á m ,  

h o g y  a  b e t e g s é g  h a l á lo s  ?  A z  e m b e r e k  a z t  m o n d 

j á k ,  h o g y  n e m  g y ó g y í t o t t a m  m a g a m .  M i v e l  ? 

U g y a n a z o n  e r ő k k e l ,  m e ly e k e t  s z e n v e d é ly e m  e l 

r a g a d o t t  m a g á v a l  ?  L e h e t s é g e s  a z ,  h o g y  e g y  é g ő  

h á z  ö n m a g á t  o l t s a  ? D e  a z  e m b e r e k  a z t  m o n d já k  : 

a  g o n o s z s á g  s z ü l e t i k  é s  k ö t e l e s s é g e m  l e t t  v o ln a  

s z ü l e t é s é t  m e g a k a d á ly o z n i .  I g e n ,  é n  é r e z t e m ,  h o g y  

h o g y  a  g o n o s z s á g  k e z d  b e n n e m  t a l a j r a  t a l á l n i ; 

d e  h a  v i s s z a t e k in t e k  a  m e g t e t t  ú t r a ,  n e m  e m lé k 

s z e m  e g y  m e l l é k u t c a  s e m , m id ő n  s z e l le m e m  a z t  

m o n d h a t t a  v o ln a  : M e g á l l j ,  t é r j  v i s s z a  ! E g y i k  a  

m á s ik b ó l  fo ly t .  J ó  é s  e m b e r i  v o l t a m .  S e h o l  s e m  

l á t o m  a z  á t m e n e t i  u t a t ,  s ő t  a z t  h i s z e m  n e m  is

azon ritka lényeknek, kik ép mivel maguk is megala
pítják az eszmei lét tövényeit minden törvényen felül 
állnak.

És távol attól, hogy c felfedezésre irigység száll
ta volna meg sziveiket, szívesen hódolnak elismert va
rázsának és azon eszmék hatalmának, melyeket Mezösy 
plántált Arjeh fogégony szellemébe, ki azokat most é rt
hető nyelven adta új hallgatóinak — nem rég még 
ellenségeinek — elő.

És így tisztult felfogásunknak csaknem nevetséges 
színben tűnt fel ama vád, mely miatt Arjeht nem rég 
kizárták körükből — Lébei vádjára !

Apropo Lébei ! nagyon keresett ember volt ü az 
napóta, midőn telhetetlen boszuvágyának kielégitésében 
Arjeh közbelépte által zavartatott meg. Kereste öt a 
megyei hatóság mint a vadász gyilkosát, de keresték 
előbbi tá rsa i; a bocherek is, kiknek boszuvágya Raw- 
juk mcggyaláztatásán még nem csillapult — és mind
kettő egyenlő sikerrel. — Nyomtalanul eltűnt, mintha 
csak a föld nyelte volna el.

Nem látta az napóta senki ismerősei közül — és 
az öreg éjjeli őr, a Csicsák szavának, ki állította, hogy 
már töbszür látta, mint árnyék maga előtt ellebbeni, 
csak annyiban volt hitel tulajdonítható, mennyiben ö 
hiteles tanukkal bizonyítható, hogy azon estéken, midőn 
ez „árny" neki megjelent a „mindennapin" kívül m t 
sem vett magához. — Igaz ugyan, hogy a „Csicsák 
mindennapija" kissé bő határokat szabott magának, áll- 
ván az nem kevesebből, mint két meszely törkölt, 
becsületesen megmért bekapójából.

He azért a helység minden kávénénéje erősen 
hitte, hogy a Csicsák jól látott és a Lébei most már 
árnyék alakjában kisértgeti az éjfél tájban hazamenő- 
ket, mit mi is igen természetesnek találunk, lm a 
Lébei földön tanúsított gonoszságát és a/, éjfélkor ha
zatérők látnoki állapotút tekintjük.

l é t e z ik .  H o l n a p  a  v é r p a d o n  a z t  fo g o m  m o n d a n i : 

É n  a  h a l á ln e m e k  l e g t e r m é s z c t e s b b ik é v c l  h a lo k  

m e g  ! Ü d v ö z ö l l e k  k e d v e s  h o ld .  M é g  l á t j u k  e g y 

m á s t ,  e n g e m  o l y  k e v é s s é  v é g e z n e k  k i ,  a k á r  t é g e d  ! “

—  Hatásos színpadi jelenet. N e  v a d a  v á r o s  

e g y ik  s z í n h á z á b a n ,  e g y  „ A l i  B a b a ,  v a g y  a  n e g y 

v e n  r a b l ó "  c z im ü  s z i u m ü v e t  a k a r t a k  s z í n r e  h o z n i ,  

a z o n b a n  h i á n y z o t t  a  d a r a b h o z  s z ü k s é g e l t  —  s z a 

m á r .  E l  lö n  h a t á r o z v a ,  h o g y  a s z a m a r a t  ö s z v é r r e l  

f o g j á k  h e l y e t t e s í t e n i .  E n n e k  s z e r e p e  o t t  k e z d ő d ö t t ,  

m id ő n  A li  B a b a  a  z s á k b a  r e j t e t t  l o p o t t  k in c s e k k e l  

e lő l é p  e g y  b a r la n g b ó l  é s  a  z s á k o t  a  j á m b o r  f ü 

l e s r e  a k a r j a  t e n n i .  E g y  p á r  r ú g á s  a z o n b a n  e l é g  

v o l t  a r r a ,  h o g y  a  z s á k  k i ü r i t e s s é k  a  b e l e k é p z e l t  

k i n c s t ő l ,  m e ly e t  i t t  k ö z ö n s é g e s  f a f o r g á c s  k é p v i 

s e l t ;  e n n e k  e lk ö v e té s e  u t á n  a  f ü l e s  j ó s z á g  e g y é b  

p r o d u k e z i ó t  is  m u t a t o t t  b e  l á b a iv a l .  E l ő s z ö r  i s  

n a g y o t  r ú g o t t ,  m i r e  a  b a r l a n g ,  a  n e g y v e n  r a b ló  

r e j t e k e  r ö g t ö n  h a l o m r a  d ő l t .  H a s o n ló  s o r s  é r t e  a  

s z ín p a d o n  h e v e r ő  h e g e d ű t ,  é s  a  s z ín p a d  v a l a m e n 

n y i  l á m p á s a i t .  A l i  B a b a ,  k i  a z  i ly  k ö l t s é g e s  e l ő 

a d á s n a k  f e g y v e r z e t t  k é z z e l  a k a r t a  e l e j é t  v e n n i ,  

e g y  p á r  j ó l  k i m é r t  h a s b a r u g á s s a l  e l h a l l g a t t a t o t t :  

a  m i p e b i g  a  n e g y v e i  r a b l ó t  i l l e t i ,  a z o k  m á r  i d e 

j e k o r á n  k e r e k e t  o l d o t t a k .  A  k ö z ö n s é g  n a g y  k i t ü n 

t e t é s b e n  r é s z e s í t ő  a  m ű k e d v e lő t .  V é g r e  k ö t e l e t  

d o b t a k  a  n y a k á b a  é s  a  s z ín h á z i  s z e m é ly z e t  v i r i -  

b u s  u u i t i s  v o n s z o l t a  l e  a  s z ín p a d r ó l  é s  j u t t a t á  

r e n d e s  l a k á s á r a  a  j á m b o r t .  —  N e v a d a  l a k ó i  —  

h i r  s z e r i n t  j u t a l o m - e l ő a d á s t  f o g n a k  r e n d e z n i  a  

f i a t a l  k e z d ő  j a v á r a .

—  K i korán kel,, aranyat lel. H o g y  e  k ö z 

m o n d á s n a k  m in ő  j e l e n t ő s é g e  v a n ,  a z t  m e g h a l l o t t a  

a  b é c s i  e s k ü d t s z é k  K o z a h o r s k y  H e n r i k ,  2 7  é v e s  

p i n c z é r t ő l .  —  O  m a g a  b e s z é l é  e l  n a g y  p h a t o s z -  

s z a l  a z  e s k ü d t e k n e k : „ U r a i m  m e g  v a u  a  r ó s z  

s z o k á s o m ,  h o g y  k o r á n  k e l e k .  J u n .  1 3 - á u i s  k o r á n  

k e l t e m  fe l é s  s é t á l n i  m e n te m . A  b o r j ú  v á s á r r a  

é r t e m .  A  H o l z w a r t l i - s z á l l o d a  e l ő t t  á l l o t t a m  m e g ,  

t i t k o s  k a b i n e t e t  k e r e s t e m ,  d e  t é v e d é s b ő l  v e n d é g 

s z o b á b a  l é p t e m .  A  s z o b á b a n  e g y  id e g e n  a l u d t  é s  

m iu tá n  n a g y  s z ü k s é g e m  v o l t ,  e l v i t t e m  r u h á i t ,  é s  

a  k a b á t b a n  v é l e t l e n ü l  b e n n  v o l t  a  t á r c z a  i s .  T u 

d o m , h o g y  b ű n ö s  v a g y o k ,  d e  k é r e m  e n y h í t ő  k ö 

r ü l m é n y ü l  b e tu d n i  ró s z  s z o k á s o m a t ,  a  k o r á n  k e l é s t .  

A z  e s k ü d t s z é k  a z o n b a n  a z  e n y h í t ő  k ö r ü lm é n y  d a 

c á r a  is  b ű n ö s n e k  t a l á l t a  é s  a  t ö r v é n y s z é k  K o z a -  

h o r s k y t  7  h a v i  f o g s á g r a  Í t é l t e .

Nem hiszem, hogy léteznék boldogtalanabb vala
mi e földön, mint az árnyék. Szörnyű szeszélye a te r 
mészetnek, szörnyű rendeltetése a sorsnak valamit oda
kapcsolni, a szó legszorosabb értelmében odafüggeszte- 
ni egy más valamihez. És ha még, miként gyakran 
szokott történni ez utóbbi valami, meg egy harmadik 
valaminek annyiban árnyéka, hogy e kettőt elválasztva 
képzelni sem lehet — mily igazán szánandó az első 
árnyék!

Pedig ez eset ép itt adja magát elő: Lébei bo- 
szuvágyától Arjeh lépteihez csatolva, követi öt, mint 
láthatlan árnyék és Arjeh szerelme által Ilonkához köt
ve, követi mint látható árnyék.

Mily halálos kin dúlhatja a láthatlan árnyék szi
vét, látván, hogy kit ö halálra gyűlöl mindenütt szere
tőre talál. Csak le kell hajolnia, hogy életútja szélé
ről szakaszsza a szeretet virágát — mig neki még so
hasem nyílt más, mint a gyűlölet, az undor, a megvetés 
tövise.

Hát nem oly szép ö mint Arjeh, szelleme nem 
oly éles e, tehetsége oly dús mint ama gyülölté, kit
annyira szeretett volna megvetni és mégis mindig_de
örökké, irigyli: — Ha azt hitte valaha, hogy siker ko
ronázza fáradságát s elsó leend a tanulók közt, végre 
mégis csak kitűnt, hogy Arjeh felülmúlta — ha valaha 
azt hitte, hogy két női szem nyájasan mosolyog reá 
csak Arjehnek kellett belépnie, hogy tévedését belássa. 
Ő volt a Raw kedvencze, a nők megbízottja, az egész 
világ „kedves Arjehja", és akkor is midőn sikerült ne
ki ellensége jövőjét aláásni az csak saját jövője árán 
történhetett - -  és mig emennek a romokból újabb mo
solygó jövő épült az ö jövője — a bitófa.

De addig is idő múlik és ö erősen el vart hatá
rozva hétr e \ > idejét jól felhasználni. És midőn uz 
odon fa mohos oldulához lapulva, égő szemekkel nézi a



- R itka  gunár. Üröm községében néhány 
év előtt egy vagyonos paraszt ember halt el — 
Sedlák János. Minkét szemén hályog volt, csak 
annyit lá to tt, mintha valami sűrű szitán nézett 
volna keresztül. Az öreg egy guuárt nevelt fel s 
azt annyira megszeliditó, hogy az az öreget min
den reggel, szorosan a falu házai mellet haladva 
és gágogással jelenlétét tudatva a templom a jta
jáig kiséré. s a mint az öreg azon belépett, a 
gunár szárnyra kelt s a templomtól 1000 lépés
nyire fekvő udvarba a ludakhoz visszarepült. M i
dőn azonban észrevevé, hogy az első emberek 
kezdik a templomot elhagyni, ismét oda repült 
annak ajtajához, várva gazdájára s azt ismét ve
zette vissza házába. A  gunár gazdáját csak né
hány nappal élte tú l !

A  „Magyar L ex iko n “ legközelebb befejezendő 
első, s az ezentúl megjelenendő többi kötetei szá
mára csinos bekötési táblákat készített Hirháger 
Károly a m. tud. Akadémia könyvkötője Buda- 
pesten. Ezen táblák antik ízlésben díszesen vaunak 
elkészítve, az egyik féle igen ízletesen aranyozott 
bőrháttal és vászonnal borítva, a másik pedig 
egészen valódi angol vászonnal borítva, díszes 
aranyozással, bővebb értesítés a hirdetések rova
tában található. Mi ezen valóban csinos bekötési 
táblákat a „Magyar Lexikon" előfizetőinek csak 
melegen ajánlhatjuk.

— A  tépésgyüjtö egyesület aug. 31-tél sept.
5-ig a következő adományokat k a p ta : Albert 
Miklós (Borsod) 1 frt, Kothfeld Miksáné 1 frt, 
Szathmáry József 1 írt, Wcidinger Salamonná 1 
frt. T épés: Bachrach Ármiuné 1 kilo, Hirmaun 
Paulin k- a. 60 dk, Deutsch R . M. A. k. a. 54 
dk, Spitzor Adél k. a. 52 dk, özv. Wiescl Fáu- 
ni 50 dk, StarnpH Bella k. a. 50 dk, Strömer
J .  ur 45 dk, Rothíeld Miksáné 43 dk, Langen- 
backer József 44 dk, id. Kriszhaber Fánni urh. 
43 dk. és 20 deka vászon, Weisz Linna k. a. 
43 dk, Sebőn Rosália k. a. 32 dk, Boschán Leo
nóra urh. 29 dk, Greiuer Linua urh. 28 dk, 4 
drb. sebkötő és 4 drb. karkötő, Kőim Ignáczné 
30 dk, Kanyó Berta k. a. újból 25 dk. és 61 
dk. vászon, Weidinger Salamonná 28 dk, 1 ing 
és 1 alsó nadrág, Mocs Mariska k. a. 23 dk, 
Kriszhaber A ranka k. a. 18 dk, Ekstein Mátyásáé 
13 dk, Kázmér N-né 10 dk, és 4 drb sebkötő, 
Spitzer A lbert 1 lepedő és 33 dk. vászon, 
H orváth Henrik né 20 dk, Leopold Jánosné 22 dk, 
Iíorák Istvánná 43 deka, Császár Emma és Leo- 
na b. a. 83 deka. További adományokat a Baja 
szerkesztősége köszönettel elfogad.

Hasznos tudni valók.
— A  napraforgó becse. Ángolországban a 

napraforgó vagy tányérvirág, (Ileliauthus annuus,
L.) tenyésztése a földmi velők által nemcsak rend

sétáló párt, lelke előtt egy véres kép jelen meg és e 
képre mosoly derül nrczán és vágyó sóhaj száll kebelé
ből. E képben ó Arjeli felett térdel és lesi a megtörő 
szemek utolsó tekintetét és felszívja a patakzó vér gő
zeit és gúnyolja a haldokló utolsó fohászát.

fis midőn Arjeh késsel átütött szivéből az utolsó 
életszikra is el akar szállni, lehajol füléhez és megelé
gedve szól az elszálló leiekhez : „Látod ez az én arcul- 
csapásom. 1“

I)e mintha e leány sejtené, mily vész fenyegeti 
az ifjút, soha sem bocsátja egyedül sétára; valahány
szor Arjeh kimegyeu az erdőbe, felkeresni a fák hűsítő 
árnyát, mindenkor társa terem sétáinak és e társ 
legtöbb esetben maga Ilka. ügy őrködik felette mint 
anya gyermeke felett, kit testvérének fogadott a világ 
előtt, kit szivében sokkal kedvesebb névén nevez, fis 
Lebel valahányszor újra elhagyja rcjlekót és azon szán
dékkal kémleli Arjeh sétáját, ma bosszutervét valósí
tani, mindannyiszor azt találju, hogy az megint nincs 
egyedül.

Végezhetné ugyan mindkettőjükkel, de mi lenne 
akkor bosszújából ? Kicsi az erdő, közel az emberek 
lakása csak egy kiáltás és neki menekülnie kell — 
nem marad ideje áldozata haláltusáját meglesni.

Többször elhaladt már a sétáló pár az odvas 
tölgy e lő tt, most pedig ép előtte állnak meg — 
csak a fa vastagsága választja a két ellenséget egy
mástól

Lébei szorosabban fogja gyilkát és a gonosz mo
soly ajkán azt látszik mondani: „készüljünk mindenre I 
nem lehet tudni, mi történik."

Ilka nrcza kipirult, úgy látszik, nagyon szeretné 
Afjeht vnlamire rábeszélni, mit az. nem akar elfogadni. 
Úgy szeretne haragudni, de mikor nem lehet.

szeresen űzetik, hanem a gyakorlott és számító 
gazdák különféleképen felhasználják és értékesítik 
is. Megszámlál háti an virágaiból, minthogy miuden 
magocska eg.v-egv önálló virágot tesz, a méhek 
nagy mennyiségű mézet és viaszt gyűjtenek ; igy 
hát először is kitűnő s elismert gazdag méhle
gelő. Magvaiból igen finom olaj, mely mint a hi
degen készült lenolaj megehető — sajtol tátik ; s a 
képfestők, különösen a kék és zöld festékhez, igen 
nagyra becsülik. Az ez olajjal készült szappan 
szintén igen kitűnő, s az arcz- és kézbőrt puhít
va, fehérré teszi, gyöugén tartja . Különben a mag 
a házi szárnyasok, kivált a tyúkok és galambok 
etetésére is felette hasznavehetőnek bizonyult be. 
A  napraforgómaggal ta rto tt fáczánok fényes sö- 
tétszinii és igen gazdak tollazatot kapnak. A 
napraforgómagból készült liszt nagyon tápláló, 
és a legfinomabb süteményekhez, s nemzeti tész- 
tásételük a puddinghoz vétetik. A  napraforgó 
szárának igen finom rostjai, különösen ühiuá- 
bau a selyem közé vegyítve fonatnak és szövet
nek. A  kóró tüzelésre használható. S mindezek
ből világos, hogy e mindenütt tenyésző és semmi 
különös ápolást sem igénylő növény, mely miná- 
luuk eddig jobbára csakis a köznép telkein s a 
szántóföldek és útszéleik díszéül szolgált; ha több 
figyelemben részesittetnék, igen háladatos, sőt jö 
vedelmezőnek is bizonyul be a földmivelés és ker
tészeti ipar terén. Mellékes jövedelemágul való 
tenyésztetése mindenesetre ajánlható.

- -  Uj kukoricza/aj Ámbár az Egyesült- 
Államok sok vidékén a kukoricza termelése már is 
temérdek, most kilátásban van, hogy az még 
nagy mérvben fokoztatni fog, és pedig o nélkül, 
hogy ezen művelési ágra szánt terü let kiterjesz
tessék. Egy uj faja a kukoricának, mely gondos 
hybridisátiónak eredménye, hozatott a piacra, mely 
— ha mind igaz, mit róla mondanak — nagy
ban felemclendi ezen gabnanem holdankénti ter
mését. Szárai 2 V, — 3 méternyi hosszúak, s min
degyike 4 — 10 csövet ád, melyek 21 - 2 6  centi- 
meternyi hoszuak. Ezen uj fajt „ Jav íto tt szapo
rának" (improved prolific) nevezik : magszeme fe
hér, és belőle oly liszt készíthető, melynek ize s 
szine a búzaliszthez hasonlít. Korábban érik, mint 
a közönséges fajták s csövei rendkívüli száma 
folytán egy „acre" termése átlagosan 100 „bus- 
lielre* becsültetik, jól miveit földön. — 1 bushel 
majdnem annyi mint egy poszonyi mérő.) F . E.

„Ez nem szép kegyedtől, — mond és daczosan 
tekint a mosolygó Arjehre — mikor buga első Ízben 
kéri Önt valamire és Ön elég lovagiatlan, kérelmét 
semmibe sem venni."

„De mikor e kérelem teljesítése még kevésbé fér 
meg a lovagiasság szabályaival. Azt akarja tőlem, 
hogy Ígéretet tegyjek miszerint ittlétem egész ideje 
alatt soha sem menjek egyedül az erdőbe, sohasem 
hagyjam el éjjel a házat. Ez ám a szép lovag ki 
fél 1“

„Ha azt hiszi, hogy ki fog rajtam okoskodásával 
nagyon téved — monda nevetve Ilka — értek ám én 
is az érveléshez. Lehet valaki igazán bátor ember, és 
mégis őrizkedik a kígyót felzavarni álmából. A vakme
rőség és bátorság két különböző fogalom és én nagy 
vakmerőségnek tartom, hogy ön este elmenjen hazulról, 
mig ama rettenetes ember a Lebel nincs befogva. A 
Itiwkchhez elmehet nappal is."

Arjeh arczán megvető mosoly jelent meg.

„Attól tartsak?! — monda kicsiny lő hangon — 
nem hiszi tán tisztelt húgom, hogy oly gyönge vagyok 
még. Hála gondos ápolásának — és Arjeh njkihoz 
vezette Ilka picziny kezét — egészen felgyógyultam 
és sokkal erősebb vagyok mint azelőtt."

„Egész óriás" veté közbe pajkosan Ilka.
„Igeu egész óriás" — monda tettetett komolyság

gal Arjeh, és nagy erőlködésébe került a piciny kezet 
elbocsátani anélkül, hogy új csókot uyomott volna rá. 
Ez kissé sok lett volna fivértől — „igen egész óriás, 
fis a jó Riwkeh nincs is egész nap otthon, van ám 
annak annyi dolga hogy még 1“

„Ép oly makacs, mint ön bátyám uram I hányszor 
kértem én, kérte atyus, hogy hagyjon fel a kuporga- 
tással, jöjjön hozzánk és éljen csendesen, mint tölünk 
szeretett néniké."

Irodalom és művészet.
—  Laufer  Vilmos könyvkiadónál a múlt 

lapunkban részletesen ismertetett Termésiettani 
földrajzon kívül, még megjelentek a következel 
müvek : Európa összehasonlító jöldra/za különös 
tekintettel^ Magyarországra. I. rész. Irta Lovcsi- 
uj'i A. Gy. E  n i  i  tudominy mai színvonalán 
áll, s kiváló ajánlásra méltó. — Számvetési pél
datár a népiskola II . I II . JV-ik osztálya számá
ra. I r ta : Fushs János fővárosi tanító. E  valóban 
hézagpótló mű ára csak 18 kr. Érdemes hogy 
minden néptanító megszerezze.

Melmer Vilmos füzetes kiadványai. Petőfi 
Sándor összes költeményeinek uj teljes képes disz- 
kiadásából a 13. 14. 15. 16-ik füzet megjelent. 
A  müvet még folytonosan meglehet rendelni. A  
legnagyobb magyar költő müvei diszkiadásának 
minden magyar honleány asztalán kellene diszleni
— Ugyancsak Mehtier Vilmos megindított egy uj 
füzetes vállalatot. Gr. Monte-Christo érdekfeszi, 
tő társadalmi regény 36 párisi eredeti képpel- 
Irta  Duma8 Sándor fordította Martonfi Frigyes-
—  Továbbá : a világ ura, gr. Monte-Christo foly
tatása. Egy-egy füzet ára  25 kr. Eddig mindket
tőből 2 — 2 füzet jelent meg.

JD i m a  g  ő s h a j ó z á s i  t á r s u l a t
posta- és személyszállító hajóinak

m e n e  t r e n d j e .
Rajáról Dadapestre: naponként, kivéve seerdán, regeli 4
u . ,  . ,  __ , . órakor, és naponta d. u. 3 órakor.
Hajáról M ouncsra: naponként, kivéve vasárnap, reggeli 6 

éB fél órakor, és azonkívül naponként 
esti 8 órakor.

„ Z im onyba: naponként, kivéve vasárnap, rendeli 6 
és fél órakor.

n Orsó vara; hétiőn, szerdán és szombaton reggel 
ti és fél órakor.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1878. septeinb. 7-én.

Búza uj 8.G0 zab 5.30 bab 9.50 árpa 5.10 rozs 5.70 
kétszeres 5.70 köles 5.40 kukorica 5.75 

Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő:
Dr Marga l i t a  Ede.

„Az ám ! Mit csinálna akkor a helység a régi 
késekkel, villákkal? Honnan teremtene a szorgalma 
háziasszony seprűket? Hisz oly jelesen mint a Riwkeh 
senki sem tudja összekötni: a Csicsákné kétségbeesnék- 
másutt kellene e nembeni készletét bevásárolni, eddig 
len minden hónapra elég volt egy seprű a templom 
tisztogatására — és még férjének is jutott belőle. 
Nem hiszem, hogy más is kielégithené igényeit."

— Ilonka jó izüt nevetett ama furcsa komolysá
gon, melylyel Arjeh beszélt, ez pedig folytá :

„Tegnap találkozom az öreg bakternével és na
gyon meglepett kérdésével: „Isten áldja ifjúram — 
moDd — nem magyarázhatná meg mi az  a genfi 
convoluti ? — Genfi couventiót akart mondaui. — 
Nagyon csodálkoztam e kérdésen’ és ő megmagya
rázd, hogy az ö férje tegnap kissé pityokásan hazatérve, 
kikapott a seprővel.

Erre az öreg komolyan veszi a dolgot, kivesz a 
zsebéből újságot és abból fenhangón olvassa, hogy a 
genfi „hogy is mondta ifjúram ?“ szerint u seprő a 
tilos fegyverekhez tartozik. Szintén megijesztett e mon- 
dókájával és azért kértem az ifjúramtól felvilágosítást."

De már erre csakugyan sok lett volna Ilkától kö
vetelni, hogy elfojtsa a vig öevetést, mely ellentálihut- 
lan erővel tört ki belőle. Arjeh sem tarthatta tovább 
komolyságát, ö is olkezdett nevetni, és nevetett — mig 
küuyei folytak. De mikor ez a Csicsákné oly tréfás I

(Vége köv.)



H I R D E T É S  E  K.
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N Á N A Y  L A J O S

I T Y I Y O H D á J
(BAJÁN, BÓDOG-TÉR, SCHEIBNER-íele HÁZ) 

elvállal mindennemű
önálló munkák, röpiratok, táblázatok, körlevelek, esketési-, eljegyzési- e's névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat .illésteljes és a lég jutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára.
B V *  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek.

ZZ Könyvnyomdámat a K > e t i l l l & . f & e l  láttam el. —
Előfizetéseket elfogad a Előfizetési d ij:

A TM A Egész évre — — 5 írt —
•  ■  / m  Fél évre — — — 2  ,, 5 0  kr. .

Negyed évre ■—_ U

elinti kSzliinyre.
1 30

T T

6401 
p. 678.

Árverési hirdetmény.
A hajai kir. járásbíróság részéről ezennel 

höztiirré tétetik : hogy néhai Manoliuo szül. Schnei- 
der Magdolna hagyatékához tartozó, s a bajai 

1143. sz. tjkben foglalt 1209 hv. 1149 ö. i. szá
mú o é. 1241 frtra becsült ház udvar és kerttel, 

í. é. september hó 30-án mint 1-ső s szükség 

cselében f. é. october 3 1-én mint 2-ilc határnapon 

mindenkor délután 3 órakor ezen kir. járásbíróság 
árverési helyiségében de csak bccsúron felül köz- 

árverésileg óladat ni fog.

Miről venni szándékozók azzal értesittetnek, 
hogy bánatpénzül az eladandó lelevőség — becs- 
értéke után számított 10%  lészen az árverés előtt 
leteendő, a vételárnak első fele melybe a letett bá
natpénz is beszámittatik, az árverés jogerőre emelke
désétől szám ított három hónap alatt, a másik fele 
pedig ugyanattól számított hat hónap alatt kiadó- 
hivatal mint letéri pénztárba lefizetendő, minek 
megtörténte után a tehermentes átírás vevő ne
vére hivatalból fog elrendeltetni. A tettleges bir
tok vevőt azonnal illetcndi, — őt terhelvén az 
átruházási százalék fizetése is. A  föltételek be 
nem tartása esetén a megvett vagyon egy ujabbi 
határnapon vevő kárára s veszélyére fog elárve- 
reztetni. — Az árverési föltételek egész terjede
lemben egyébiránt úgy ezen kir. járásbíróságnál 
valamint az árverés foganatosítására kiküldött 
bírósági végrehajtó líoránszky László úrnál bete- 
kintbetők.

Baján a kir. járásbíróságnál 1878. julius 20.

Rác/,
kir, járásbiró.

Nincs többé buzatiszüg!
A Dupuy N .- f é l e  vctömagpácz használata 

m e l l e t t .
Ezen rézgálicz (kékkő) s más maró 

sókból álló párz, teljesen elpusztítja — ha a 
minden csomagon olvasható egyszerű kivitelű 
használati utasítás pontosan követtetik, — a 
búza, árpa, zab, köles, tengeri stb-nél a vető
magon találtató iiszögcsirákat, mint ezt szá
mos bizonyítvány erősíti.

A magas magy. kir. ministerium gaz
dasági közleményei a Dupuy N.-l'éle. páezot 
mint egyikét a legsikeresebb szereknek ajánl
ják a buzaüszög elhárítására.

Áttekintések bizonyítványukkal kívántra ingyen 
és bérmentve-
iMF' Ára egy 2 hcc.toliter (200 liter) magra való 
csomagnak 30 kr.

KÖSS éa DUPUY,
RÍICS VI. Windniülilgassc Nr. 35.

Raktár: Klenantz és IIubocs uraknál Baján.

A

W  Magyar Lexikon 1-ső kötetéhez

BEKÖTÉSI TÁBLÁK,
díszes antik modorban készítve, bőr háttal és vá
szonnal borítva díszes aranynyomással darabja

— 70 kr.
valódi angol vászon bontókkal, díszes aranyozás
sal és fekete nyomással daruja — 45 kr.

Ezen táblákba a bekötések minden vidéki 
könyvkötő által is könnyen eszközölhető!:.

Kapható Hlrh&ger Károly mugy. tud. 
Akadémia könyvkötőnél. Budapesten főút, 
az Akadémia bérliá/úban.

D T  Megrendelések utánvételre is elfogad-
tattnak.

N yom atott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.

Értesítés
Van szerencsém a t.. közönségnek tudomására 

juttatni, hogy lakásom nagyobbodása folytán oly 
helyzetbe jutottam , miszerint növendékeket teljes 
ellátásra is elfogadok.

Bővebb értesítést nyerhetni alulírottól (B a
ján, Bárányutcza, posta ház mögött) folyó év 

augusztus 25-től, mely időtől nyilvánossági jog

gal biró intézetemben beiratások is eszközöltetnek.

JY i t s c A n e r  J a  n k a,
oki. tan. és intézetvczérlő.

jséplo gépeket |szeg rendszerre ké- 
’ zi munkaerőm, 1—4 
i vonó marha erőre is, 
’ tisztitó szerkezettel 

j  elismert legjobb kiállítással, könnyű járattal és uagy mun- 
ka képességgel a legjntányosabb árakon. 

v ^  Megbízható ügynökök kerestetnek, ismét eladók
nak magas jutalék. Megbízások czitne ;

Pb. Miiyliirth et Comp. Maschlncn Inbrlk Erünk* 
ítí-iu fúrt a Main.

joTCKony inie/cl fiat. maliitól
CBÓ8Z. királyi szabadalmazott gyárának 

legjobb és legajnnlntrn inéit óbb

e s ő  k ö p ö n y o i t ,
t e i l a t a r ó  ponyváit, agylirtélcit. sélortelmöll.




